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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory - No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (31) 
8:30AM	 God’s Blessings for Avanzado family

	 +Pauline Gerber -mother (daughter)

	 +Pauline C. Gerber -mother (children)

	 +Karoline Mizera (family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +Monika Proszek (family)

	 +Andrzej Szewc (family)

	 +Joseph Anton Voelker (family)

	 +Fe Mendoza (Avanzado family)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł. i łaski potrzebne  	
	   dla Bożeny i Marka oraz Magdaleny z rodziną

	 O łaskę zdrowia dla Reginy Żak, Mireli Bogdan, Jolanty 	 	
	   Szczepańskiej, Mileny Ludwickiej i ich rodzin

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla 9 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Halina Trela (Adamowski)

	 +Jadwiga Drozdel (rodzina)

	 +Adam Pawłczyk 3 rocznica śmierci 

	 +Stanisław Muczyński (rodzina)

	 +Saloma Kenar 4 rocznica śmierci 

	 +Katarzyna Chwała (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Stanisława Gliniak (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk (żona)

	 +Stefan Greda (rodzina)

	 +Zofia Chruszcz (rodzina)

	 +Ryszard Stebnicki (rodzina)

	 +Helena Orłowska (rodzina)

	 +Kazimierz Orłowski (rodzina)

	 +Marianna Sobieraj

	 +Henryka Kiełczewska

	 +Franciszek i Stanisława Szkutnik w kolejną rocznicę 	 	
	   śmierci (syn Ryszard)

	 +Tomasz Dubiel

	 +Mieczysław Bogdan

	 Za zmarłych z rodziny Żak i Łukaszewicz

	 +Victor i Adolf Burzyński

	 +Leokadia i Tadeusz Łepkowski

	 +Dorota Cieślińska 

	 +Michał Stachura 

	 +Albina Sołowiej 

	 +Maria Mikina 11ta rocznica śmierci 

	 +Józef i Mieczysław Mikina

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

2:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 O Boże Bł. i łaski potrzebne dla dzieci i rodziny

	 O opiekę Matki Najświętszej i Jezusa Miłosiernego dla 	 	
	   Rafała i przemianę jego serca

	 +Stanisław Tołwinski (rodzina)

	 +Jolanta i Tadeusz Menert (Dorota)

	 +Conrad Nowak (rodzice)

	 +Ewa Lis (rodzina)

	 +Bolesław i Melania Pawełko (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 

MONDAY (1)  
8:00AM	 God’s Blessings for Denise DuPlantis

10:30AM	W podziękowaniu za otrzymane łaski z prośbą o dalsze Boże 	
	   bł. w rodzinie Izbicki

	 O Boże bł. dla dzieci i rodziny

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla Doriana, Olivera i rodziny

	 +Marianna Sobieraj (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzice)

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O Boże bł. dla rodziny

	 Z prośbą o Boże bł. Mirkowi i Edycie

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska

	 +Michał Dolubizno

	 +Aleksandra Zapart

	 +Marianna Sobieraj

	 +Stefan Greda 7 miesięcy po śmierci (M. Kulinski)

	 +Stanisława Skowrońska (córka z rodziną)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


TUESDAY (2) 
8:00AM	 God’s Blessings for Jim Miketta

7:30PM	 O Boże bł. dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (3)  
8:00AM 	 In thanksgiving & God’s Blessings St. Priscilla Staff

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę dla dzieci i rodziny

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla 	
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego i potrzebne łaski dla Barbary, 	 	
	   Pawła i dzieci

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


THURSDAY (4) 
8:00PM	 All souls in purgatory

7:30PM	 +Bartek Szabla (rodzina)


FRIDAY (5) 
8:00AM	 +Donald Schultz Jr. (mom & dad)

	 +Rogelio Pamatmat death anniversary (family)

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 +Bartek Szabla (rodzina)


SATURDAY (6) 
8:00AM	 +Priscilla Poprawski birthday remembrance (husband)

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O opiekę Matki Bożej dla Barbary, Pawła i dzieci

	 +Bartek Szabla 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 For health & God’s blessings for David Rodriguez 

	 (Gloria & Karen Engel)

	 +Jerzy Szalast 3rd death anniversary (sister)

	 +James Kelly birthday remembrance (Patrick)
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Wielkanoc 2024 

Droga każdego z 
nas do przyjęcia 
Zmartwychwstałego 
Chrystusa jest inna. 
We w s p ó l n o c i e 
uczniów Jezusa są 
ci, którzy kochają 
s p o n t a n i c z n i e , 
pojmują wszystko w 

sposób prosty, tak jak Jan. Są też i tacy, którzy 
zdradzają Pana, odchodzą, ale wracają i doznają tej 
łaski, że do pustego grobu wchodzą pierwsi, aby w 
przyszłości wziąć odpowiedzialność za Kościół, tak 
jak Piotr. I są wreszcie tacy jak Maria Magdalena, 
której wiele darowano i dlatego tak bardzo 
umiłowała, że nic nie jest w stanie jej zatrzymać w 
miłości. Wszyscy mamy za sobą różne duchowe 
doświadczenia, ale w poranek wielkanocny przy 
pustym grobie jesteśmy razem jako wspólnota, jako 
Kościół, bo  mocno wierzymy, że nasz Pan 
prawdziwie Zmartwychwstał i żyje!  

 Radość wielkanocnego poranka płynąca z 
pustego grobu daje nam nowe spojrzenie na nasze 
życ ie . Możemy mieć pewność , że Jezus 
przechodząc mękę i cierpienie, pokonując śmierć, 
wskazał nam drogę do życia wiecznego, które jest 
nieprzemijającą radością. Wierzymy w moc 
Zmartwychwstałego Chrystusa i łączymy się z całym 
Kościołem w modlitwie uwielbienia i dziękczynienia. 
Niech zatem Zmartwychwstały Chrystus napełnia 
Wasze serca miłością, która jest mocniejsza niż 
wszelka nienawiść oraz pokojem, którego ten świat 
dać nie może. Życzę Wam pogodnych i pełnych 
nadziei Świąt Wielkanocnych, pozostając w 
duchowej jedności z Wami wszystkimi i proszę Was 
Kochani, nigdy nie ustawajcie w modlitwie. 

Niech Wam wszystkim Zmartwychwstały Pan obficie 
błogosławi! 

PAX! 

Ks. Maciej D. Galle – wasz Proboszcz

Easter 2024 

The path of each of 
us to accept the 
R i s e n C h r i s t i s 
d i f fe rent . In the 
community of Jesus' 
disciples there are 
t h o s e w h o l o v e 
spontaneously and 
u n d e r s t a n d 
everything in a simple way, just like John. There are 
also those who betray the Lord, leave, but come 
back and experience the grace of entering the 
empty tomb first to take responsibility for the 
Church in the future, just like Peter. And finally, there 
are those like Mary Magdalene, to whom much was 
given and therefore she loved so much that nothing 
could stop her in love. We all have different spiritual 
experiences, but on Easter morning at the empty 
tomb we are together as a community, as a Church, 
because we firmly believe that our Lord is truly Risen 
and alive! 

 The joy of Easter morning flowing from the 
empty tomb gives us a new perspective on our lives. 
We can be sure that Jesus, going through passion 
and suffering, overcoming death, showed us the 
path to eternal life, which is an everlasting joy. We 
believe in the power of the Risen Christ, and we join 
the entire Church in prayer of praise and 
thanksgiving. Therefore, may the Risen Christ fill 
your hearts with love that is stronger than all hatred 
and peace that this world cannot give. I wish you a 
happy and hopeful Easter, remaining in spiritual unity 
with all of you, and I ask you, dear ones, never stop 
praying. 

May the Risen Lord bless you all abundantly! 

PAX!  

Fr. Matthias D. Galle - your Pastor
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Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

Easter 2024 

Dear Sisters and Brothers in Christ, 

The resurrection of Jesus stands at the center of our faith. We believe, as Saint Paul 
says, that Jesus “died for our sins and rose for our justification.”  He entered the very darkest 
corners of human existence, took our pain, suffering, and death upon himself, and then drew us 
into the fullness of risen life. 

As we celebrate the Lord’s resurrection this Easter 2024, we are clearly aware of those 
dark corners of human existence that Jesus took upon himself. With troubled hearts, we watch 
war and violence unfold in the Holy Land, in Ukraine, in parts of Africa, and in our own city of 
Chicago. We know the crippling effects of climate change and the natural disasters that have 
affected so many people throughout the world. We struggle with the social and political 
polarization that threatens our life together.  

We step back from all of this, and we can surely affirm that we need the transforming 
and life-giving power of the Resurrection. We also stand together as a church, a synodal 
church, that journeys together and reclaim our faith and trust in the power of the Risen Lord who 
makes all things work for the good for those who love him. We stand together in our often 
broken and wounded world to witness hope to all humanity, to proclaim that God’s life and not 
death will have the last word. 

May this feast of Easter be a graced moment to rediscover and reclaim our great faith 
and hope in Jesus Christ, risen from the dead, who goes before us and leads us home. 

Sincerely yours in Christ, 

Archbishop of Chicago 

Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

Wielkanoc 2024 

Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie, 

Zmartwychwstanie Jezusa znajduje się w centrum naszej wiary. Wierzymy, jak mówi 
święty Paweł, że Jezus „umarł za nasze grzechy i zmartwychwstał dla naszego 
usprawiedliwienia”. Wszedł w najciemniejsze zakątki ludzkiej egzystencji, wziął na siebie nasz 
ból, cierpienie i śmierć, a następnie pociągnął nas do pełni zmartwychwstałego życia. 

Podczas Wielkanocy 2024 roku, kiedy świętujemy Zmartwychwstanie naszego Pana, 
jesteśmy zdecydowanie świadomi tych ciemnych zakątków ludzkiej egzystencji, które Jezus 
wziął na siebie. Z sercami pełnymi troski, obserwujemy wojnę i przemoc w Ziemi Świętej, na 
Ukrainie, w niektórych częściach Afryki oraz w naszym mieście, Chicago. Doświadczamy 
wyniszczających skutków zmian klimatycznych i klęsk żywiołowych, które dotknęły tak wielu 
ludzi na całym świecie. Zmagamy się z polaryzacją społeczną i polityczną, która zagraża 
naszemu wspólnemu życiu. 

Spoglądając na wszystkie te sprawy z perspektywy wiary, z pewnością możemy 
stwierdzić, że potrzebujemy dziś przemieniającej i życiodajnej mocy Zmartwychwstania. 
Jednoczymy się również jako Kościół synodalny, który podąża wspólną drogą i z nową siłą ufa  
i otwiera się na moc Zmartwychwstałego Pana, który sprawia, że wszystko działa dla dobra 
tych, którzy Go kochają. Jednoczymy się w naszym często rozbitym i zranionym świecie, aby 
świadczyć o nadziei dla całej ludzkości, aby głosić, że ostatnie słowo należy do Bożego życia, 
a nie do śmierci. 

     Niech te Święta Wielkanocne będą dla nas czasem łaski, dzięki której na nowo 
odkryjemy moc naszej wspaniałej wiary i nadziei w Jezusa Chrystusa, Zmartwychwstałego, 
który podąża przed nami i prowadzi nas do domu. 

Szczerze oddany w Chrystusie, 

Arcybiskup Chicago 

                                          
 ŚWIĘTO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO 

7 KWIETNIA 2024  
W naszym kościele Nowenna do Miłosierdzia Bożego jest 
odmawiana od Wielkiego Piątku do soboty 6 kwietnia, po 
Mszy Św. (w Wielką Sob. o godz.19 i przed Rezurekcją) 

 
Święto Miłosierdzia Bożego obchodzone jest w pierwszą 
niedzielę po Wielkanocy, czyli II Niedzielę Wielkanocną, 
zwaną obecnie Niedzielą Miłosierdzia Bożego. Wpisał je do 
kalendarza liturgicznego najpierw Franciszek kard. Macharski 
dla archidiecezji krakowskiej (1985), a potem niektórzy biskupi 
polscy w swoich diecezjach. Na prośbę Episkopatu Polski 
Ojciec Święty Jan Paweł II w 1995 roku wprowadził to święto 
dla wszystkich diecezji w Polsce. W dniu kanonizacji Siostry 
Faustyny 30 kwietnia 2000 roku Papież ogłosił to święto dla 
całego Kościoła.  
Inspiracją dla ustanowienia tego święta było pragnienie Jezusa, 
które przekazała Siostra Faustyna. Pan Jezus powiedział do 
niej: Pragnę, ażeby pierwsza niedziela po Wielkanocy była 
świętem Miłosierdzia (Dz. 299). Pragnę, aby święto 
Miłosierdzia, było ucieczką i schronieniem dla wszystkich 
dusz, a szczególnie dla biednych grzeszników. W dniu tym 
otwarte są wnętrzności miłosierdzia Mego, wylewam całe 
morze łask na dusze, które się zbliżą do źródła miłosierdzia 
Mojego.  Która dusza przystąpi do spowiedzi i Komunii 
świętej, dostąpi zupełnego odpuszczenia win i kar. W dniu tym 
otwarte są wszystkie upusty Boże, przez które płyną łaski (Dz. 
699). 
 

APRIL 7, 2024, THE FEAST OF 
 DIVINE MERCY 

In our church we pray Novena to Divine Mercy from Good 
Friday to Sat. April 6 before Mass at 8:00AM during the 

week 
 
The Feast of Divine Mercy is celebrated on the first Sunday 
after Easter, and the 2nd Sunday of Easter, now called Divine 
Mercy Sunday. At the request of the Polish Episcopate, the 

Holy Father John Paul II in 1995 introduced this holiday for all dioceses in Poland. On the day of Sister Faustina's 
canonization, April 30, 2000, the Pope announced this feast for the whole Church. 
The institution of this feast was inspired by the desire of Jesus that was passed on by Sister Faustina. The Lord 
Jesus said to her:” I desire that the first Sunday after Easter to be the Feast of Mercy (Diary 299). I desire that the 
Feast of Mercy to be a refuge and shelter for all souls, especially for poor sinners. On that day, the very depths of 
My tender mercy are open, I pour out a whole ocean of graces on those souls who approach the fount of My 
mercy. The soul that will go to confession and receive Holy Communion, shell obtain complete forgiveness of 
sins and punishments. On that day all the divine floodgates through which graces flow are opened (Diary 699). 
 
                             April 1, Easter Monday - Holy Mass at 8:00AM- It is the second day of the Octave of Easter. The 

celebration of the Resurrection of the Lord is the greatest celebration of the liturgical year - the 
joy of this holiday is extended over eight days - the Octave of Easter, ending on the next Sunday, 
called White Sunday, since 2000 the Feast of the Divine Mercy. 
 
1 Kwietnia, Poniedziałek Wielkanocny, Msza Św. o godz. 10:30 rano i 7:30 wieczorem 
Poniedziałek Wielkanocny – w tym roku 17 kwietnia 2023 – jest drugim dniem Oktawy 
Wielkanocy. Uroczystość Zmartwychwstania Pańskiego to największe święto roku 
liturgicznego – radość z tego święta jest rozciągnięta na osiem dni – Oktawę Wielkanocy, 
kończącą się w następną niedzielę, zwaną Białą Niedzielą, od 2000 roku  Święto Miłosierdzia 
Bożego. Zmiana Tajemnic Różańcowych będzie 8 kwietnia 

 

 

Dear Parents and Children, “Christ is Risen, He is truly 
Risen!” 
May the glory of the Lord’s victory strengthen your faith 
and renew your hope. Wishing you a Blessed Easter!

Coordinator of Religious Education Program and 
Catechists 
Anna Harmata, CRE 
 

Drodzy rodzice i dzieci! 
Z okazji zbliżających się Świąt Wielkanocnych życzymy. 
Wiary, która zawsze daje oparcie, obfitych łask i 
błogosławieństwa od Chrystusa Zmartwychwstałego, 
oraz pełnych pokoju Świąt Wielkanocnych

Z radosnym Alleluja i modlitwą, Anna Harmata, CRE 
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 ŚWIĘTO MIŁOSIERDZIA BOŻEGO 

7 KWIETNIA 2024  
W naszym kościele Nowenna do Miłosierdzia Bożego jest 
odmawiana od Wielkiego Piątku do soboty 6 kwietnia, po 
Mszy Św. (w Wielką Sob. o godz.19 i przed Rezurekcją) 

 
Święto Miłosierdzia Bożego obchodzone jest w pierwszą 
niedzielę po Wielkanocy, czyli II Niedzielę Wielkanocną, 
zwaną obecnie Niedzielą Miłosierdzia Bożego. Wpisał je do 
kalendarza liturgicznego najpierw Franciszek kard. Macharski 
dla archidiecezji krakowskiej (1985), a potem niektórzy biskupi 
polscy w swoich diecezjach. Na prośbę Episkopatu Polski 
Ojciec Święty Jan Paweł II w 1995 roku wprowadził to święto 
dla wszystkich diecezji w Polsce. W dniu kanonizacji Siostry 
Faustyny 30 kwietnia 2000 roku Papież ogłosił to święto dla 
całego Kościoła.  
Inspiracją dla ustanowienia tego święta było pragnienie Jezusa, 
które przekazała Siostra Faustyna. Pan Jezus powiedział do 
niej: Pragnę, ażeby pierwsza niedziela po Wielkanocy była 
świętem Miłosierdzia (Dz. 299). Pragnę, aby święto 
Miłosierdzia, było ucieczką i schronieniem dla wszystkich 
dusz, a szczególnie dla biednych grzeszników. W dniu tym 
otwarte są wnętrzności miłosierdzia Mego, wylewam całe 
morze łask na dusze, które się zbliżą do źródła miłosierdzia 
Mojego.  Która dusza przystąpi do spowiedzi i Komunii 
świętej, dostąpi zupełnego odpuszczenia win i kar. W dniu tym 
otwarte są wszystkie upusty Boże, przez które płyną łaski (Dz. 
699). 
 

APRIL 7, 2024, THE FEAST OF 
 DIVINE MERCY 

In our church we pray Novena to Divine Mercy from Good 
Friday to Sat. April 6 before Mass at 8:00AM during the 

week 
 
The Feast of Divine Mercy is celebrated on the first Sunday 
after Easter, and the 2nd Sunday of Easter, now called Divine 
Mercy Sunday. At the request of the Polish Episcopate, the 

Holy Father John Paul II in 1995 introduced this holiday for all dioceses in Poland. On the day of Sister Faustina's 
canonization, April 30, 2000, the Pope announced this feast for the whole Church. 
The institution of this feast was inspired by the desire of Jesus that was passed on by Sister Faustina. The Lord 
Jesus said to her:” I desire that the first Sunday after Easter to be the Feast of Mercy (Diary 299). I desire that the 
Feast of Mercy to be a refuge and shelter for all souls, especially for poor sinners. On that day, the very depths of 
My tender mercy are open, I pour out a whole ocean of graces on those souls who approach the fount of My 
mercy. The soul that will go to confession and receive Holy Communion, shell obtain complete forgiveness of 
sins and punishments. On that day all the divine floodgates through which graces flow are opened (Diary 699). 
 
                             April 1, Easter Monday - Holy Mass at 8:00AM- It is the second day of the Octave of Easter. The 

celebration of the Resurrection of the Lord is the greatest celebration of the liturgical year - the 
joy of this holiday is extended over eight days - the Octave of Easter, ending on the next Sunday, 
called White Sunday, since 2000 the Feast of the Divine Mercy. 
 
1 Kwietnia, Poniedziałek Wielkanocny, Msza Św. o godz. 10:30 rano i 7:30 wieczorem 
Poniedziałek Wielkanocny – w tym roku 17 kwietnia 2023 – jest drugim dniem Oktawy 
Wielkanocy. Uroczystość Zmartwychwstania Pańskiego to największe święto roku 
liturgicznego – radość z tego święta jest rozciągnięta na osiem dni – Oktawę Wielkanocy, 
kończącą się w następną niedzielę, zwaną Białą Niedzielą, od 2000 roku  Święto Miłosierdzia 
Bożego. Zmiana Tajemnic Różańcowych będzie 8 kwietnia 

 

 

On Holy Saturday March 30, the Sacrament of Initiation was received by

Madalyn Kobiela 

the Sacrament of Confirmation was received by

to Amy Agresto, Jacob Meredith 

Congratulations and God Bless!


A special thanks: 
To our pastor, Father Maciej and Father Daniel, for all help during the process of preparation for the  

Sacrament of Initiation 
To Suzanne Moritz RCIA Program catechist 

To families for their cooperation during the process of preparation for the reception of the sacrament. 
Again, THANK YOU! 

Anna Harmata, Catechetical Leader 



Easter Sunday March 31, 2024

7

                         THE PARISH COMMUNITY CONGRATULATES  
CONFIRMATION CLASS 2024 AND THEIR FAMILIES!                                         

On March 17th, 2024, the 
Sacrament of Confirmation was 
conferred on our REP students by 
bishop Robert Casey. I would like 
to recognize the people who 
helped to make this celebration a 
beautiful and prayerful one. 
I want to express a special Thanks 
to: Bishop Robert Casey for 
making, it a wonderful day of 
spiritual remembrance for 
students and their families. 
Fr. Maciej, for his care, guidance, 
and leading the retreat for 
Confirmation class. Fr. Daniel for 
ministering through the sacrament 

of reconciliation. The catechist, Mr. Roman, for his dedication in passing the love of Scripture 
and God as well as sharing musical talent with students. The music director, Anna Ewko, and 
youth choir for creating a prayerful atmosphere with inspirational songs. Heartful thanks to 
parents for bringing their children to this important day. The newly Confirmed are now equipped 
with the gifts of the Holy Spirit and are ready to move on in their lives, but they still might need 
the support of their loved ones, sponsors, and parents. God Bless to all St. Priscilla Parish Family 
for your unceasing prayers! Again, THANK YOU AND GOD BLESS YOU!  
Anna Harmata, CRE/PA 

PARAFIA ŚW. PRYSCYLLI GRATULUJE KLASIE                                      
BIERZMOWANIA 2024 I ICH RODZINOM! 

W dniu 17 marca 2024 r. biskup Robert Casey udzielił uczniom z naszego REP Sakramentu 
Bierzmowania. Chciałbym podziękować osobom, które pomogły uczynić tę uroczystość piękną i 
niezapomnianą i miłą Panu Bogu. Chcę wyrazić szczególne Podziękowania: 
Biskupowi Robertowi Casey za celebrowanie tej wspaniałej uroczystości i udzielenie Sakramentu 
Bierzmowania. Ks. Maciejowi za opiekę, przewodnictwo i prowadzenie rekolekcji 
przygotowujących do bierzmowania. Ks. Daniela za posługę poprzez sakrament pojednania. 
Panu Romanowi za dedykację i poświęcenie w przekazywaniu miłości do Boga i Pisma Świętego 
oraz dzielenie się talentem muzycznym z uczniami. Kierownictwu muzycznemu: Pani Annie 
Ewko i chórowi młodzieżowemu za stworzenie modlitewnej atmosfery i za inspirujący śpiew. 
Serdeczne podziękowania dla rodziców za wytrwanie i doprowadzenie swoich dzieci do tego 
ważnego dnia. Nowo Bierzmowani są teraz wyposażeni w dary Ducha Świętego i są gotowi iść 
przez swoje życie, ale nadal mogą potrzebować wsparcia swoich bliskich, sponsorów i rodziców. 
Bóg zapłać całej Rodzinie Parafii Św. Pryscylli za nieustanną modlitwę! Jeszcze raz DZIĘKUJĘ 
I SZCZĘŚĆ BOŻE! 
Anna Harmata, CRE/PA 

Reminisce of the Easter Workshop! 
 A Joyful Easter Spirit was in the air. It was an amazing time. Blessings to all who 
participated!

Reminiscencje z Warsztatów Wielkanocnych! 
Poczuliśmy powiew Ducha Radości Wielkanocnej. Szczęść Boże wszystkim 
którzy wzięli udział w warsztatach!
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Gratulacje dla reprezentacji drużyny tenisa 
stołowego parafii Świętej Pryscylli za zdobycie 

kolejnych pucharów na turnieju w South Bend w 
stanie Indiana! Szczęść Boże!!! 

Congratulations to St. Priscilla Table Tennis team 
for bringing new trophies from South Bend IN to 

our parish! God Bless you!!! 

 

Healing Mass with Anointing of the Sick 

Saturday, April 20, 2024 - 12 Noon 

Zapraszamy na Mszę Świętą z namaszczeniem dla chorych  
w Sobotę o 12-tej w południe 20 kwietnia  

RSVP: church@stpriscilla.org 

(773) 545-8840 ext. 101 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—
Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—

Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—
Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski
—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 
Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—Andrew Slipkiewich—Don Schultz—
Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—
Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

 

EASTER CELEBRATION FOR 
LECTORS, UMHC, USHERS, CHOIR, CATECHISTS  
SATURDAY, APRIL 13, 5:00 PM, McGowan Hall 

Potluck Sign-Up Sheet in Sacristy 
(Please sign up by April 8) 

 

 WIELKANOCNA CELEBRACJA DLA 
LEKTORÓW, MARSZAŁKÓW, WOLONTARIUSZY, 

 STRAŻY PRZY GROBIE, CHÓRU  
SOBOTA, 13 KWIETNIA, 17:00, McGowan Hall 

ZAPISY NA POTLUCK (JAKIE DANIA PRZYNIEŚĆ) W ZAKRYSTII 
(Proszę o wpisanie do 8 kwietna) 

 

http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

